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B craTbe paccMaTpMBaeTcs MPUMEHEHMe TEXHOJIOTMM CO3IaHMS 3JIEKTPOHHOTO MOPTQOIMO M €ro pasHOBUIHOCTU —
MYJIbTUMEIUITHOTO TIOPTGHOMO. ABTOP PackpbIiBaeT HEOOXOAMMOCTb ITPUMEHEHMS] MOOWIbHBIX TEXHOJIOTUI B coUeTa-
HUY C TPAAULIMOHHBIMU METOHAMM 00yUYeHMs Ha ITpuMepe TexHoaoruu ITopTdonno. B craThe mogpo6HO OnMCcaHbl BUIbI
[TopTdono, OCHOBHbIE 0COGEHHOCTM UX CO3[IaHMSI, a TAKKe MPUBEJEH MTPUMeD MCII0Ib30BaHMsST OCHOBHbBIX BUOB SI3bI-

KOBOTO MOPT(OIMO Ha YPOKE aHTJIMIICKOTO SI3bIKA.
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O6BbEKTOM JAHHOTO MCC/IeIOBAHUST SIBJISIIOTCS
TPU Pa3sHOBUAHOCTH MOPTGOINO — MeUaTHOE, 3JIeK-
TPOHHOE U MYJIbTUMEAUITHOE.

Llenb — packpbITb OCOGEHHOCTM CO3JTAHUSI U
MpencTaBaeHus] Kask[oil pasHOBUAHOCTU TOPTQO-
Jmo.

HoBusHa maHHOI paboThI 3aKIIOUAETCS B IIPU-
MeHEHMM COIMOCTAaBUTEIbLHOTO TMOIX0a M B BhIGOpE
COBpPEMEHHOI MOOWMJIbHOV TEeXHOJIOTUM SJIeKTPOH-
HOTO U MYJbTUMEIUITHOTO MOPTHOINO B KauecTBe
MaTepuana uccaefoBaHus.

METOIOJIOT'US. OcHOBHbIE MeTOA0JIOTMYecKue
MIPUHIAIIBI, JIeXXalllie B OCHOBe TaHHOTO MUCCIe0-
BaHMsl, 6asupylOTCs Ha (DyHIaMEHTAJbHbBIX MOJIO-
SKEHUSIX POCCUIICKMX YUEHbIX B 06/IaCTV MHHOBAI-
OHHBIX MeJarOrMYeCcKyX TeXHOJIOTUI U MPOLYKTUB-
HbIX 06pa3oBaTeIbHbIX TEXHOJIOIMIi. IIpeacTaBieH-
Hble B MCCAEIOBAaHUM MOAXOAbI (KOMIETEHTHOCT-
HbI}, KOMMYHUKATUBHBIA U [eATeIbHOCTHbIN) SIB-
JIAIOTCSI BapMATUBHBIMU B paboTax pasjMUHbBIX UC-
clefoBaTesiell M MepeceKkalTcsl B Pa3JIMYHBIX ac-
TEeKTax.

Ha cerogusmamii neHb Tepmud Mobile Learning
(m-Learning) m0OpoYyHO BowWea B IOHSITUITHO-
TEPMMHOJIOTMYECKMI armnapaTr nemaroruku. Cero-
IHS yYeHble BCe yallle YTBEpPXKIAIT, UTO Oymyliee
COBpPEMEHHOT0 OOyUYeHMSI TECHO CBS3aHO M HAIIps-
MYIO 3aBUICUT OT IIPMMEHEHMS] MOOUIbHBIX CPEJICTB
CBSI3U  (pas3nuMyHbIX TenedOHOB, CMapTHOHOB,
IUIAHIIETOB U T.A.) [9].
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[llnpokoe pacrnpocTpaHeHME COBPEMEHHBIX MO-
OWJIBHBIX YCTPOVCTB BeJeT K UX aKTUBHOMY IIpUMe-
HEHMIO B yue6GHOM ITpOILiecce, UTO CIIOCOOCTBYET ero
onTuMu3anuu B 1esom. CoBpeMeHHbIe 06yJaroIn-
ecsl BIaJEe0T MHPOPMAaIVIOHHO-KOMMYHUKATUBHOA
KOMIIETeHIIMel Ha [JOCTATOYHO BBICOKOM YpPOBHE,
YTO IMO3BOJISIET IPEIOAABaTe/iIM BHEIPUTh B Tpa-
IUIIMOHHYI0 (opMy OO6ydYeHMSI 3amaHus HOBOTO
dbopmaTa - ¢ IpUMeHeHNeM MOOMIbHBIX TEXHOJIO-
ruii [8]. Mo6wibHOe 0OyueHye MOTHOCTBIO MeHSeT
nporecc MHGOpMaATU3ALUM 0OyUaroLMUXCsI, 0byue-
HIe CTAHOBUTCS MEePCOHNGBUIMPOBAHHBIM, MHHOBA-
LIMOHHBIM ¥ HEIIPePhIBHbIM (CTYIEHThI 06yUaloTCs B
nm060e BpeMsI U B 1060M MecTe) [12].

Takum 06pa3oM, OZHOI M3 OCHOBHBIX 3313y CO-
BPEeMEHHOT0 ITperoaBaTesis sSBiIseTcs: pa3paboTka,
BHeApEHMeE U MIPMMEeHeHEe HOBBIX MOOWIbHBIX TeX-
HOJIOTMIA C LIeJIBI0 TOTyYeHUs] 06yJYarommumMucs co-
BPEMEHHBIX TTPOGECCHOHATbHBIX 3HAHUII M HaBbI-
KOB [4].

Mob6uibHOe 0O0yueHue — HOBbIi YPOBEHDb Pa3Bu-
TUSI JIEKTPOHHOTO 00ydueHMs (e-learning — 3To Ccu-
creMa O6yYeHMSI TIPY TTOMOIIM MHGOPMAaIMOHHBIX,
3JIEKTPOHHBIX TEXHOJIOTUII C TPUMEHEHUEM KOM-
IIbIOTEPOB).

Bnarogapsi TaKOMy CTPeMUTEbHOMY POCTY MC-
ITOJIb30BAHMS PA3IUYHBIX MOOUIIBHBIX YCTPOVICTB B
00y4YeHUM CerofHsl, MOXHO FOBOPUTbH O HOBBIX aJb-
TEPHATUBHBIX (POpMax NPUMEHEHUS CYIIECTBYIO-
MUX TeXHOJIOrui. B KauecTBe Ipumepa pacCMOT-
PUM TeXHOJIOTHIO TTopTdhomo [1].
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[Moptdommo — (ot aumi. Portfolio — moptdens,
TamnkKa, «Iej0») apXMB BBIMOJHEHHBIX PabOT U MO-
CTVKEHUM, TIpeAHa3HAUYEHHbIN /I TOATBEPXKIEHUS
CBOMX HABBIKOB M YMEHMII B OIpPeNeIeHHOM B[
nesitenbHOCTH. [TopTdONMMO — 3TO MacHopT YesloBe-
Ka TBOpYecKkoi mpodeccun. Y CTYOEeHTOB ITOJIOXKMK-
TeJbHbIE OT3bIBBI BBI3BIBAIOT 3aHSITUSI C UCIIOIb30-
BaHMeM SI3bIKOBOTO MOPTGHONNO — TMakeTa paboumx
MAaTePUAIOB, COIepPKAIMX Pe3yabTaThl YIEOHOI
JIesITeIbHOCTY 10 OCBOEHMIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
[10].

OcHOBHbIE BUBI SI3LIKOBOTO MOPTQOINO, MPU-
MEHSTIOIIMXCS Ha YPOKax aHTJIMICKOTO SI3bIKA:

1) Toprtdomo CamMOOIeHKM AOCTUKEHUI CTY-
IeHTa ¥ YPOBHS BJafeHUsS MU3YyJaeMbIM SI3IKOM
(Self-assessment language portfolio);

2) Tloprdommo Wsyuenms sa3bika (Language
learning portfolio) 1 ero BapMaHTbhl — IO UYTEHUIO
(Reading portfolio), mo aymmupoBanuio (Listening
portfolio), mo roBopenuio (Speaking portfolio), mo
nucbmy (Writing portfolio);

3) TIloprdonmno OO6paTHOV CBSI3M B Y4eOHOM
Tpoliecce M3ydeHUs MHOCTpaHHOro s3bika (Feed-
back language portfolio) [2].

SI3pIKOBOJI MOPTQEab BKIIOUAET B ce6s TpU YaCTu:
SI3pIKOBOI macmopT, SI3bIKOBYIO G6uorpaduio u Jo-
cbe. B SI3BIKOBOM ITacriopTe CTYAEHTbI YKa3bIBAKOT
KaKue SI3bIKM M3YYaloT, IPOAO/DKATENIBHOCTb WX
M3YUYEHMsI, ¥ CAMOCTOSITEJIbHO AAIOT OLIEHKY YPOBHIO
BJIAQIEeHNSI MMM Ha OaHHbI MoMeHT (All about me,
how I contact with people from English-speaking
countries, how I learn English, I'm good at..., my
language experience). SI3pikoBas Ouorpacdus co-
IEep>KUT JIMCTBI OIEHKM OCHOBHBIX KOMMYHUKATUB-
HbIX YMEHMUII B CUTYalluy peuyeBOro oOmeHus (ure-
HIe, TOBOpeHMe, ayaupoBaHue U nmucbmo). B JTocbe
CTyIeHTaM IIpeAJjiaraeTcs 3amyuchiBaThb JaHHbIE O
CBOMX [OCTVMKEHUSX B IIPOIECCe M3YyUYeHUS] WHO-
CTPaHHOTO $I13bIKAa, 00 y4aCTUM B MEXIYHAPOIHbIX

MIPOEKTaX, pasjIMUHble CBUIETEIbCTBA 06 OKOHYA-

HMM KypCOB, IMIUIOMbBI M Tak ganee (what certifi-

cates I have, my projects, my progress in language

studying) [3].

Takum 06pa3oM, CErofHs CYIMIeCTBYeT HECKOJIbKO

BUOB ITOPTHOINO:
1. TIlevatHoe moptdonno. JaHHbIN BUA, SIBIS-
eTcss Haubosee TPAAUMLMOHHBIM BapUAHTOM
MopTd o0, B KOTOPOM COAEPKATCS OCHOBHBIE
cBelleHUsl IepxkaTess MopTdoano — MM, KOH-
TaKTHbIE JAHHbIe, OMBIT PAbOTHI, a TAKKE Iepe-
YIMCIeHbl/TIpeCTaBAeHbl 3HAuMMble TPUMepbI
OOCTYDKeHUM (cepTudUKAThI, TUIIOMBI, TpaMoO-
THI) WIM TOTOBBIX TBOPYECKMX IMPOAYKTOB (ITy6-
JIUKAIMM B U3OAHMUSIX, MAaTeHThl Ha u306pere-
Hus). B meuaTHoM mnopTdoano Mbl MOXeM
MPeIOCTaBUTh CKETUOYK (/IbOOM [JIST 3aIUCU U
XpaHeHUs] TBOPYECKUX MIEM U IUIAaHOB), KOTO-
pBIif TTOMOSKET BU3YaIM3MPOBATh OymyIIMe OO-
CTYDKEHMS B BBIOpaHHOIL cdepe [5];
2.  OnextpoHHoe mopTdonano. [HaHHBIA BUT,
nopThOoNNO MMeeT UYeTKYI0 CTPYKTYpPY M3 TpeX
sneMeHTOB (Puc.l.). Pa3gen [JOKYMEHTBI BKIIIO-
yaeT B €ebS MHAVMBUAYAJIbHbIE TOKYMEHTUPO-
BaHHbIE MOCTVDKEHMS: pa3jIMUHbIe IPaMOThI, TU-
IJIOMBI, cepTuUdUKAThl U CBUIETENbCTBA, IOJ-
TBepkaamme kBanudukauyio. Pasgen PaboTsl
MpeaCTaBisieT PasMYHble MaTepUasbl, OTpaXka-
I0Iie OCHOBHbBIE BU[IBI IeATEIbHOCTU ObIasaTe-
Jiss. B aTOT pasmen Mbl 3arpykaeM pasiuyHble
TEeKCTOBble JOKYMeHThbI, ¢doTorpadmm U BUAEO
MaTepuaibl. B COOTHOIIEHMM C APYTUMU pasne-
JaMy 3JIEKTPOHHOTO TOpTQOIMO, AAHHBIN pas-
Ilen sBisgeTcs Hambonee 06beMHbIM. Pasmen OT-
3bIBbI COJIEPKUT OCHOBHbIe MaTepuasibl pediiek-
CUU — pelleH3UM, peKOMeHlaTe/IbHble MKUCbMa U
3aKMoOYeHnsl Kojuler O paborax mepskaress
noptdonno [6,7];

DJIEeKTPOHHOE
nmonTdonun
A 4
JIOKyMeHTBI Pa6oThI OT13bIBBI
(rpaMOThI, JUILIOMBI, (TEKCTOBBIE JIOKYMEHTEL, (peueHsuu, 3aKII0UEHHUS,
CBUJICTCIbCTBA, ¢dororpaduu, BuICO) pexoMeHaaTebHbIE
cepTudHKaTHI ) MHChMa)

Puc. 1. Cxema anexrponHoro noptdonno (Electronic portfolio diagram).
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3. MynbTuMenuitHoe TMopTdonno. JlaHHBII YeTKMe MU300pakeHus] U TEeKCT C BbICOKMM paspe-
BUJ, TOPTGOINO MO3BOJISET JTI060MY I0JIb30BaTe- IIeHMeM Ha BCeX yCTpolicTBax. Iloab3oBaTenu 06-
JII0 COCTaBISATh WHAMBUAYyalbHble (HOTO- U BU- MEHMBAIOTCS TOPTQPONINO HANPSAMYIO I10 CChIIKE
Jeomnpe3eHTalluy, U OeIUTbCSI UMM C JIIOOBIM, KTO [11].

BJIaZieeT MOOGMIbHBIM YCTPOCTBOM. IIpuioskeHus

MOMOTAIOT IOJIb30BATE/ISIM COCTAB/IATh M OOMEHM- BBIBOJIBI: mopTdomio ~ 3To crocob urcmposa-
BaTbCA Mpe3eHTalMsIMU B Mupe «IocT IIK» ¢ me- HMSL M HAaKOIUIEHMST MaTepuasios, AEMOHCTPUPYIO-
madaiiiaMy, K3UMPOBAHHBIMY B CAMMX TIPUIIO- MyX ypoBeHb mpodeccuoHanmsma ero obnamare-
JKeHUSIX, TO U30aB/IsIeT OT HeOOXOAMMOCTH Helpe- 751, @ TaKKe MO3BOJSIOMINMIA pelaTh 3aa4y Mmpo-
PHIBHOTO TIOAKTIOUEHNsT K VIHTepHeTy ms mpo- (beccroHaIbHOM IeATebHOCTA B PEXUME peasib-
cMoTpa KoHTeHTa. Co3pmaBas MyJIbTUMEIMITHBIE Horo BpeMeHM. [lopTdomio — 3T0 anbTepHATHB-
IIpe3eHTaLVM B JAHHOM TOPTQOIN0, MOKHO BbI- Hasg (opma omeHKM mpodeccroHaTbHOM KOMITe-
6paTh TUII SKpaHA (BUIEO, CIAI-NIOy, Tamepes TEeHTHOCTY U DPe3yAbTaTMBHOCTU HAepskaress. Co-
M306paske Vit U Ap.), UCTIOAb30BATh MAGIOHHYIO BpeMEeHHbIe MOOM/IbHbIE TEXHOIOIMM IO3BOJISIIOT
rpaduKy, 3HAKM ¥ GOHBI, @ TAKKe 3arPyKaTh cO6- HaM YCOBEPIIEHCTBOBATh IPOLIECC CO3MAHMS U pa-
cTBeHHble. JlaHHAsl PasHOBMUIHOCTH IMOPTHOIUO 60TbI € TIOPT(ONNO, TIOAYEPKHYTH HAlIy KPeaTHB-
SIBJIIETCST OYeHb KPACOUHBIM U OTOGpaskaeT CBepX- HoCTb [13,14,15].
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